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Unë dhe dy vëllezërit e mi erdhëm në Norvegji
në dhjetor të vitit 2016. Ne veshëm rroba vere
pasi menduam se në Norvegji do të ishte po aq
ngrohtë sa në Somali. Megjithatë, kur arritëm
në aeroport, po binte borë. Ne kishim ftohtë dhe
moti ishte i freskët. Edhe pse kishim marrë disa
valixhe, në to kishte vetëm rroba vere.

• • •

Os meus dois irmãos e eu chegámos à Noruega
em dezembro de 2016. Estávamos a usar roupas
de verão porque pensávamos que estaria tão
quente na Noruega como na Somália. Contudo,
quando chegámos ao aeroporto, estava a nevar.
Tínhamos frio e o tempo estava gelado. Apesar
de termos trazido algumas malas, só tínhamos
roupas de verão lá dentro.
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Edhe pse ishte ftohtë, unë isha shumë e lumtur
kur erdhëm në Norvegji. Më në fund do të
takoja përsëri nënën time që nuk e kisha takuar
prej gjashtë vitesh. Nëna ime me dy prej
mikeshave të saj na takuan. Kur e pamë, po
qanim prej gëzimit. Udhëtuam për në qytetin e
vogël ku jeton nëna.

• • •

Apesar de estar frio, eu fiquei muito feliz
quando cheguei à Noruega. Finalmente iria
reencontrar a minha mamã, que não via há seis
anos. A minha mamã e dois dos seus amigos
foram ter connosco. Quando a vimos, chorámos
de alegria. Fomos de carro até à pequena
cidade onde a minha mamã vive.
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Ditët e para në qytetin e nënës ishin shumë të
çuditshme. Ishte ftohtë dhe binte borë dhe nuk
kishte shumë gjëra për të parë. Rrugët ishin
komplet bosh. Ata pak njerëz që takova
dukeshin të ftohtë dhe jo miqësorë. Në Somali
kishte njerëz kudo, kështu që çdo gjë dukej e
huaj këtu. Nëna ime dhe mikeshat e saj na
dhanë disa dhurata, dhe më pas ajo na shoqëroi
që të blinim rroba dimri.

• • •

Os primeiros dias na cidade da mamã foram
muito estranhos. Estava frio e a nevar e não
havia muito para ver. As ruas estavam
completamente vazias. As poucas pessoas que
conheci pareciam frias e pouco amigáveis. Na
Somália havia pessoas em todo o lado, por isso
tudo aqui parecia estranho. A minha mamã e os
seus amigos deram-nos alguns presentes e
depois ela levou-nos a comprar roupas de
inverno.
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Po të kisha ndenjur në Somali, mendoj se tani
do të isha bërë nënë. Ndoshta do të kisha
shumë fëmijë. Po të isha në Somali, nuk do të
kisha pasur të njëjtat mundësi që kam pasur
tani. Ndihem me fat që jetoj në Norvegji.

• • •

Se eu tivesse ficado na Somália, penso que já
teria sido mãe. Talvez já tivesse tido muitos
filhos. Se eu tivesse ficado na Somália, não teria
tido as mesmas oportunidades que tenho tido
agora. Sinto-me sortuda por viver na Noruega.
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Pas pushimeve të Krishtlindjeve u regjistrova në
një kurs për norvegjisht në qendrën e edukimit
për të rritur. Studiova aty për dy vite para se të
filloja në një shkollë të zakonshme. Tani jam në
vitin e fundit, dhe kam zënë shumë miq të rinj.
Jam shumë e shoqërueshme dhe më pëlqen të
takoj njerëz të tjerë.

• • •

Depois das férias de Natal, participei num curso
de norueguês no centro de educação para
adultos. Estudei lá durante dois anos antes de
começar numa escola normal. Agora estou no
meu último ano e fiz muitos amigos novos. Sou
muito sociável e gosto de conhecer outras
pessoas.
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Vitin tjetër do të nis shkollën e mesme në degën
e shëndetit dhe zhvillimit të të rinjve. Në të
ardhmen dua të punoj me të rinjtë. Kur të kem
përfunduar arsimin, ëndrra ime është të gjej një
punë të përhershme. Gjithashtu dua të mësoj si
të drejtoj makinën dhe të marr patentën.

• • •

No próximo ano, vou começar o ensino
secundário na área de saúde e desenvolvimento
de jovens. No futuro, quero tornar-me uma
profissional que trabalha com jovens. Quando
terminar a minha formação, o meu sonho é
conseguir um emprego permanente. Também
quero aprender a conduzir e tirar a carta de
condução.
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Pas shkollës shkoj në një qendër vullnetare ku
më ndihmojnë me detyrat. Jam bërë gjithashtu
pjesë e një kursi rrobaqepsie në qendër.

• • •

Depois das aulas vou a um centro dirigido por
voluntários onde me ajudam com os meus
trabalhos de casa. Também participei num curso
de costura no centro.
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Në Somali nuk kisha shkuar kurrë në shkollë ose
në ndonjë kurs përveç shkollës së Kuranit. Nuk
dija të lexoja apo të shkruaja. Tani kam mësuar
të shkruaj në gjuhën somaleze edhe norvegjeze,
dhe shumë lëndë të tjera. Pa arsim ndihesha
askushi. Tani ndihem e ditur dhe e lumtur.

• • •

Na Somália, nunca fui à escola nem fiz nenhum
curso, exceto a Escola do Alcorão. Não sabia ler
nem escrever. Agora aprendi a escrever tanto
em somali, como em norueguês, e muitas
outras disciplinas. Sem estudos, sentia que não
era ninguém. Agora sinto-me uma pessoa com
conhecimento e feliz.
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